
JOURNÉE MAILLAGE 2025
BUSINESS EXCHANGE DAY

26 NOVEMBRE - NOVEMBER 26
FORESTEL, VAL-D’OR

PLAN DE VISIBILITÉ
VISIBILITY PLAN



Be Part of the 2025 Edition

The Secretariat to the Cree Nation Abitibi-
Témiscamingue Economic Alliance (SCNATEA)
invites you to support the 22nd edition of the
Business Exchange Day, taking place on November
26, 2025, at the Forestel in Val-d’Or.

Having become a must-attend event for businesses
and organizations from Abitibi-Témiscamingue and
the North, this gathering plays a key role in
developing meaningful partnerships between
Indigenous and non-Indigenous communities.
Through its scheduled business meetings, the
Business Exchange Day offers a unique platform to
build lasting relationships and foster shared
economic growth.

As we mark the 50th anniversary of the signing of
the James Bay and Northern Quebec Agreement,
this edition of the event carries special significance.
It celebrates not only a historic milestone, but also
the enduring vision of sustainable development,
self-determination, and inclusive prosperity that
continues to guide our mission.

By becoming a contributor, your organization will
be at the heart of this important exchange and gain
valuable visibility. Explore our sponsorship
opportunities and help shape a future built on
respect, collaboration, and innovation.

Joignez-vous à l’édition 2025

Le Secrétariat aux alliances économiques Nation
Crie Abitibi-Témiscamingue (SAENCAT) vous
invite à soutenir la 22e édition de la Journée
Maillage, qui se tiendra le 26 novembre 2025 au
Forestel de Val-d’Or.

Devenu un rendez-vous incontournable pour les
entreprises et organismes de l’Abitibi-
Témiscamingue et du Nord, cet événement joue un
rôle clé dans le développement de partenariats
porteurs entre les communautés autochtones et
allochtones. Grâce à ses rendez-vous d’affaires
planifiés, la Journée Maillage offre une plateforme
unique pour tisser des relations durables et
favoriser une croissance économique partagée.

Alors que nous soulignons le 50e anniversaire de
la signature de la Convention de la Baie-James,
cette édition revêt une signification particulière.
Elle met en lumière une vision toujours actuelle :
celle du développement durable, de
l’autodétermination et d’une prospérité inclusive
guidant notre action au quotidien.

En devenant contributeur, vous positionnez votre
organisation au cœur des échanges et bénéficiez
d’une visibilité stratégique. Découvrez nos
opportunités de partenariat et contribuez à bâtir
un avenir fondé sur le respect, la collaboration et
l’innovation.

PROGRAMME PRÉLIMINAIRE PRELIMINARY PROGRAM
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https://www.facebook.com/SAENCAT
https://www.linkedin.com/company/10613587/
https://www.youtube.com/channel/UCSrm__BmXYREoLNys8ATvDQ
https://www.creenation-at.com/fr/
https://creenation-at.com/document/20251126_JM_Programme_preliminaire.pdf
https://creenation-at.com/document/20251126_Preliminary%20Program.pdf
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Logo sur les médias sociaux avant l'évènement

Logo on social media before the event (Facebook, LinkedIn)

Muus
Orignal
Moose

5 000$

√
√ Logo sur la page web de l'événement

Logo on the event page of our website
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Michisuu
Aigle
Eagle

10 000$

√

genevievebinette@creenation-at.com   819-824-9888 #1

Nisk
Outarde

Goose
1 000$

√

√
√

√
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Contenu personnalisé sur les réseaux sociaux
Personalized content on social media

Logo dans le programme et sur l'écran pendant le repas
Logo in the program and on the screen during the meal

Plan de visibilité - Visibility plan

Réserver ma visibilité

√
Allocution de l'entreprise

Speech of the company during the event

Mention de votre entreprise dans nos médias sociaux après l'événement
A mention of your company on our social media after the event

ᒨᔅ Visibilité, bénéfices et avantages 
Visibility, benefits and advantages

Mention à la clôture de l'évènement
Mention during the closing remarks

Logo présenté pendant l'événement
  Logo presented during the event

Mention « est offert par : »
Mention «is offered by: »

Chisheyaakw
Ours
Bear

3 500$

ᒋᔐᔮᒄ

Un espace kiosque avec table et chaises
A booth location with table and chairs

√

√

Logo sur le récapitulatif photo de l'évènement
Logo on the picture recap video.

Inscription à l'événement 
Registration to the event

Pause santé/
Health break

√

√
√ Vidéo promotionnelle

Promotional video

624, 3e Avenue, Val-d’Or (Québec), J9P 1S5 

Pour plus d'informations contactez nous/ For more details contact us: 

ᒥᒋᓲᐊᒥᔅᒄ 

dîner/lunch

√
√

ᓂᔅᒃ

Article de blog sur notre site web après l’événement
Blog article on our website after the event

√ Vos articles promotionnels sur les tables du salle de réseautage
Your promotionnal items on the networking tables

Reserve my visibility

Salle de réseautage/
Networking room
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https://dashboard.pairconnex.app/ticketing/order?id=34c222ab-bd86-4b2a-9e58-64003a806748
https://dashboard.pairconnex.app/en/ticketing/order?id=34c222ab-bd86-4b2a-9e58-64003a806748
https://dashboard.pairconnex.app/en/ticketing/order?id=34c222ab-bd86-4b2a-9e58-64003a806748
https://dashboard.pairconnex.app/en/ticketing/order?id=34c222ab-bd86-4b2a-9e58-64003a806748


À la carte 
Contribuez à la Journée Maillage en choisissant une option à la carte qui reflète vos valeurs et
votre désir de bâtir des liens durables entre entreprises autochtones et allochtones.

Contribute to the Business Exchange Day by choosing à  la carte option that reflects your
values and your desire to build lasting connections between Indigenous and non-Indigenous
businesses.

Partager / Share

CE QUI EST INCLUS / WHAT’S INCLUDED:

Fournir des sacs cadeaux pour les invités de marque ou un cadeau de bienvenus pour les participants.
Provide gift bags for special guests or a welcoming gifts for the participants.

$ 2,500

Logo apposé sur le sac ou l’article promotionnel / Logo displayed on the bag or promotional item
2 inscriptions  /  2 registrations
Mention pendant la cérémonie d’ouverture / Mention during opening ceremony
Mention lors de la remise / Mention during handout
Publication réseaux sociaux / Social media post

Limite 2
Limit 2

Écouter / Listen

CE QUI EST INCLUS / WHAT’S INCLUDED:

Soutenir un artiste traditionnel / un ainé / kiosque d’artisans. 
Support a traditional artist / an Elder / artisans booth.

$ 3,000

Mention pendant la cérémonie d'ouverture / Mention during opening ceremony
2 inscriptions / 2 registrations
Logo dans le programme / Logo in program
Photos avec l’artiste / Photo with artist
Mention sur l’écran / Screen display

Limite 2 
Limit 2

Briller / Shine

CE QUI EST INCLUS / WHAT’S INCLUDED:

Devenez un partenaire clé en soutenant l’inscription et les outils numériques.
Become a key partner by supporting registration and digital tools.

$ 5,000

Logo sur les cocardes / Logo on badges
4 inscriptions / 4 registrations
Logo sur Allia  / Logo on Allia
Mention sur les outils de communication / Mention in communication tools
Mention sur l’écran / Screen display

Limite 1 
Limit 1


